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Festő (a modellhez): Képzeld csak, 
Tini tegnap megnézte a képedet s 
egészen elvörösödve igy kiáltott föl: 
«No már hogy valaki igy festesse le 
magát, ahhoz — gusztus kell!»

Miczi (gúnyosan): Persze, meg ter­
met ! Ez pedig egyik sem volt sze­
gény Tininek sohasem !

Nyelvtanórán.

Tanító: No! (Iszik Jóska, mondj te 
egy főnevet.

Jóska: Könyér.
Tanító: Helyes; — most egy mellék­

nevet.
.Jóska: Kohász!

Mayán ki vül volt.

A: Tudja már, hogy a doktor 
felesége megszökött egy színész- 
truppal ?

B: Ugyan, mit nem mond, és az a 
szegény ember...

A : Most már egy kissé nyugodt, de 
az első pillanatban magánkívül volt 
a — nevetéstől!
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Elsöosztályti útik,-Viliid.

A gyorsvonat egyik elsőosztályu kupéjában, hatalmas 
bockok illatos füstkarikáit eregetve, nagyúri nyegleség­
gel unatkozik három erdélyi mágnás.

A vadász-zeke végig íölgombolva. az utazósapka a 
fejükre huzva. halálos unalommal nézik a jól ismert, 
gyors egymásutánban elrepülő tájakat. Mindhárman 
vadászatra utaznak egy negyedikhez. Budapesttől hosszú 
az ut Kolozsvárig, nem csoda tehát, ha a spleen elővette 
őket.

Egy kisebb állomáson hirtelen fölnyitja valaki a kupé 
ajtaját. Először is egy cso­
dálatos ragyogást! czilinder 
lesz látható, majd utána 
egy kifogástalanul megbo­
rotvált. rémitően szabályos 
arcz s egy óriási zöld 
nyakkendő nyomul be. Ezt 
követi egy hófehér őszi fel­
öltő, két kenguru-kezlyübe 
bujtatott kéz s egy pár 
angol sarkos lakkczipő.
A diadalmenetet bezárja 
egy négyszögletes, finom 
sárgabőr kézi bőrönd kina- 
ezüst monogrammal. Ezt 
már a konduktor nyújtja 
föl a kocsiba.

A föntebbi részletekben 
leirt gentleman bevégzett 
tökélyeivel emelte meg a 
csodálatos ragyogásu czi-
lindert s remek orrhangon ejtette ki az üdvözlő szókat: 

— Ja napt!
A három mágnás vasvilla-szemekkel viszonozza a 

köszönést, a mi arra indítja a konduktort, hogv mente­
gesse magát.

Bocsánatot kérek, de nincs sehol egyetlen e«ry hely 
sem. L

A kifogástalan urat azonban ez nem zavarja meg egy 
usoppet sem, hanem bájos könnyedséggel helyezkedik 
el a vörös bársony ülésen. Az ajtó becsapódik, egy éles 
lutty s a gyorsvonat tovább robog.

A négy utitárs hideg, mint egy szibériai jégpalota.
A mágnások dühösen szivaroznak. Az elegáns ridicule-
10 Im;nd®n:k kivesz egy bockot és egy aranvos papír- 

szipkát. Mikor felénél tovább égett a szivar, mindegyik
k;:d0bja a szipkával együtt a nyitott ablakon. Azután 
dühös tekintetet vetnek a betolakodott negyedikre, mintha 
azt mondanák:

J

/

Eásd meg. csőcselék, hogy nem közönséges emberek 
vagyunk!

A kifogástalan utitárs elérti ezt a tekintetet. Nyugodtan 
előveszi ő is a ridieulet. kivívsz belőle egv karcsú havan­
nai. beleteszi egy gyönyörű, újdonatúj borostyán-szopó­
kába s mikor még félig sem égett a szivar, kidobja a 
nyitott ablakon szipkástul, mindenestül.

A három mágnás összenéz, a kifogástalan getleman 
pedig elővesz még egy havannát s még egy borostyán­
szipkát. Fél óra múlva pedig kirepül mind a kettő

az ablakon. A három mág­
nás még összébb néz, a 
gentleman pedig belemül 
a ridiculebe. A harmadik 
havanna és borostyán­
szipka ugyanarra a sorsra 
jut.

A három mágnás, mi­
után már összébb nem tu 
dott nézni, előbb szétnézett, 
aztán összevissza.Végül föl­
ugrottak s mosolyt eről­
tetve fagyos ajkaikra, oda- 
álltak a kifogástalan gentle­
man elé.

Bajdon kéjlek, hogy 
feljeismejtünk. látjuk, hogy 
te is jász vagy ! Én nemes- 
hál.szögi, güjbekujti gjúf 
Kaczagánv Zenó vagyok !

— Az én nevem : felső- 
ászlófalvy Amadé.

— Engem pedig: báró hármáti llármáth (iidának 
hívnak !

-1 kifogástalan gentleman mint egy széllabda ugrik föl 
helyiről s lekapva a négyszögletes hör táskát, mint egy 
megindított gép elkezd berregni:

— Van szerencsém méltóságtok, örülök a találkozás- 
nak . \lgecz? Az én nevein Rákóczy Izidor, a Rákóczv 
0S. XeSsel6nyi budapesti tajtpipametsző és borostyán- 
szipkautanzatkészilő gyár okleveles utazója vagyok, 
szolgálhatok azonban méltóságtoknak echt borostyán- 
szipkával is. nem olyan hamis utánzatokkal, mint a
milyeneket kidobáltam! I„ vannak kérem szebbnél 
szebbek...

A vonat egye, füttyöméit és megállt. A másik pillanat- 
"" c8y e'sőoszlályu kupéból kifogástalan könnyedséggel 

<;?v perfekt gentleman röpült ki, utána a négyszögletes 
lmom sárgabőr kézi bőrönd!.

kadarrrkuli, leberrrnvei
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Megvágja borolválás közben a derék Figaró Rebegényi 
Zuánlot.

I’M eg ! kiált löl az a párbajt beszüntetem, 
mert csak első vérre szólt!

Karl).a\ cszott ion vii/cs

<>ppenheimer : Siess Reá, ina okvetctleníil Rosenlhalék- 
hoz kell mennünk.

< tpjn nheimemó: Mást gondoltam, Jakab, nem megyek.
(tjipenheimer: Tessék, most hál hiúba mostani meg a 

kezemet '

< Kzi II le \ a I lomasolt,

•Minden főkönyvelő hibátlanul dolgozik mondják a 
radirgummi-kereskedük.

*
Minden koresmáros tiszta bort mér mondják a víz­

pazarlást ellenőrző biztosok.
*

Mimién jogász szorgalmasan hallgat mondják a 
kave ház tulajdonosi ik.

hja/ «Mjx sa j toli i I>a \ a I

<uizdag idősebb asszonyt vett el egy liatal ember s 
mikor egyik ismerősi* megkérdezte, igaz-e, hogy arany­
bányára talált :

Igaz a telelt de sajtóhibával. I. i. arany hányára.

Rgy vitás kenderföldön kellett osztozkodni két testvér­
nek. Nem tudtak sehogy sem kiegyezni. A jegyző előtt 
mennyre-löldre esküdtek, hogy azt igazságosan ketté 
vágni nem lehet. Akkor se jó, ha ballábbal kezdik a 
merest, akkor se jó, ha jobb lábbal. Váltsa meg egyik 
a másikét, tanácsolta a jegyző. Ezt sem akarták.

11ál tudják mit, dolgozzák meg együtt, azután 
telezzék a mi terem.

Nagyon szép, jeg\ ző uram. de hát még sem tudjuk, 
mi az enyém, mi a tied aggságoskodolt az öregebb.

Nagyon könnyű ezt meghatározni. Kendó lesz Pesta 
nappal, kendó tesz Miliők é jjel ebben az esztendőben, jövőre 
azután változtathatják.

Optikai tréfa.

Köveskúthy Izidor utazó fehérneműben és alsósban. 
A mull héten megtörtént vele, hogy X. vidéki városban 
eltört a szemüvi gje. Readta egy optikushoz, hogy tegyen 
bele IIj üvegeket. Délután rohan a vonathoz s a szem­
üvegért. beront az optikushoz, meg se nézi. csak zsebre 
vágja s rohan tovább a vasút felé. Így kutyafuttában 
mégis előveszi a ezvikkert s fölcsipteti az orrára.

Ebben a pillanat! an egy ember közeledik felé s Izidor 
elorditja magát. Az optikus az egyik karikába nagyító-. 
a másik karikába pedig kicsinyítő üveget telt s Izidor 
így látta a közelgő alakot!
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A lilt haszna.
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Hogyan lehet sokáig frissen elírn ia
Kel hozzá.

káig frissen 
Nem kell levágni a marhát.

I <1 \arias koldus.

X,

7 /
,v\

kerékpáros: Ah! ezer bocsánat jó ember!
Koldvs: Oh kérem csők tessék! Parancsolja, bog 

megvárjam in. mig visszajön?...

Korók nyelv.

Psikorgotl, nyikorgót! a koldus kordája. Azt mondja 
neki valaki:

Bátya, nyikorog a kordé.
Nem nyikorog az teleli hanem kerék ni/elren 

beszél.
Miféle náeziú nyelve az a kerék nyelv, bátya?
Biz az csak kerék nyelv ...
llát azután mit beszél most a kerék?
Addig leszek kenetlen, mig a gazdáin torka kénéit.
Azután miért nem cserélnek néha állapotot ?
Ibi ff neki. Nem kötelességem nekem, hogy a kerék 

nyelvet megértsem.

S/epi liinodose.

Ob! most ón nagyszerű házban lakom ! Még vil­
lamos lilt is van! Az igaz, hogy én sohasem hasz­
nálom !

— Miért ? Félsz ráülni ?
Oh dehogy! Hanem én a földszinten lakom!

a marhahúst ?

Szepi (meglátva a kiluméter-jelzu kiivet): Km ! kin fi km ! 
Alia ! íbisz isz vasz ksaj tesz ! I.sz piszonvosan azt at 
jeleni, boly ez a gő öd kilógramm ! Na ez elég nehéz 
ahoz, boly én ne lityem el!

( Katus,‘in.

Ixtip . \ 'zsgáljon meg, doktor ur. k.gv idő óla egészen 
cserben hagy az emlékezőtehetségem.

(>l 1 as • k-en ?! Ily eseteknél mindig előre szoktam 
kérni díjazásomat.

I III snip is a I a/a tussá« I.

— Mondom önnek, uram. hogy a kezet megcsókolni, 
,m‘ly heimünkol megütött, ahhoz képest semmi, a mit ma 
ebben a szállodában láttam.

— S mi volt az?
Hát a háziszolga kifényesítette azt a csizmát, mely 

ót az (*ste meqrmita !

<v ** »■r ■» ' ,
' , ' * *

% * j j.



A szók,-is hal,‘ilnia.
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^lappantyúk.
I.

A bélyeggyüjtés máma nagy szokás, 
Gyűjti az egyik, gyűjti más. 
Elhasznált bélyeg az van elég, 
Bélyegzett ember több, mint kék.

IIj magyarnak nevezték a czigányt, 
Czigányt és uj magyart láthatnak akárhányt. 
Neve magyar, olyanforma képe !
Még sem leljük, hol van Árpád népe ?

III.
TDalárdák versenyekre kelnek,
Nagyon sok szépet énekelnek.
És mégis egy idő óta 
Elfogyott a jó magyar nóta.

Erdélyi Gyula.

Megnyugtató.

( tus ni vasúti kocsiban a mu-ik utashoz): Mit jelentsen ez. uram ? Ön
Szomonné: Jaj. doktor ur, nem szeretném, 

ha élve eltemetnének ...
készakarva már háromszor fújta el a gyufámat!

.•1 másik utas; Ivz a szokás hatalma. Kn önkéntes tűzoltó vagyok!...
Orvos : Legyen nyugodt, asszonyom ilyes­

mitől az ón betegeim ne tartsanak.

Apró mesék állatországból. Bíróság előtt.

Miért nem féltik.

I rge: Es kit keddietek az orvosért ? 
fióka : A csigát.
t rge: Hallatlan, hiszen addig inig az orvos megjön, 

kétszer is belehal a szomszéd. 
fióka : Nem adósunk, hogy féltsük.

I. vizsla : 
vadász!

/ /. vizsla : 
I. vizsla : 

adni ?
II. vizsla.

II.

Milyen vadász,

A gazdád, úgy látom, igen szenvedélyes

Dehogy, csak vadkereskedő pártoló.
Hogy érted azt ? Neki viszi a vadakat el-

I)ehogv! Attól veszi!

Miért irigvli.

Len Ipnloska : Jó dolgod van. Egyik virágról a másikra 
röpködhetsz s folvton mézet nyalogatsz. Irigylem a szép 
ruhádat!

/‘ille: Hagyd el, kérdezd csak meg a ezukrászt, lel­
kesül-e az édességekért. Kn lásd. téged irigyellek. Rád 
senki sem leselkedik a lepkefogóval!

Biró: Életfogytiglani fogságra el van ítélve. Van-e 
valami kívánsága ?

Az elitéit: Igenis van. Szeretném, ha a vizsgálati fog- 
s ágo t h eszi Imit a mi k.

Moríomlirozás.

Iszák Menyhért (borközi állapotban a gazlámpa alatt) : Na 
tessék! már megint elfelejtettem eloltani a lámpát!
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A visszafordult spriczezor,

vagy:
a ki mást a vizho márt, maija lesz a nedves.
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"Vivát! ... Santos Dumont le van pipálva már. 
Vén Zeppelinnek is kár volt vesződni, kár.

Alig repültek ők még léghajóval is.
De im, rá jók pirít Pétör bá’, a hamis.

A versenyből elő győztesnek ő kerül,
Mert léghajó nélkül is pompásan repül.

A ki kételkedik s nem hinné a csodát, 
Kérdezze meg a «Kék ökör-» korcsmárosát !

Árkosi Ödön.

<í> mni'kszii j.

.1 A IS Otto Iúgy úrim/, ki vemlug a szüleinél^ :

Mi vagy te lulajdonképen ?
Vendé;/: En. építőmester. gyermekem!
.1 kis Ottó: Építőmester? Es a mama 

mégis azt mondta tegnap, midőn ebéd után 
elmentél, hogy milyen ostoba paraszt kocsis
vagy.

I a I a I os ko r< I és.

I.
Mi a hasonlósál/ a szabó és a vidéki 

lapszerkesztő közölt ?

-Mind a kettő ollóval dolgozik.

Es mi a különbség f

A szabó egészből vág darabokat, a szer­
kesztő darabokból vág ki egészet

l'jaza van.

*I"1 •' Kölyök I liögtőn agyonverlek ! Csupa 
sár vagy! Mit csináltál ? !

Fistuka : Beleestem a csatornába.
-Ipa: Az uj nadrágban ? !
Pistuka: De papa. hiszen nem volt annyi 

időm. hogv levessem !

h.krs ma (j ut r hi/onyi I\ an \ .

I istel 1 tanai- ur!

dudátok lmgyaz, Fijam íehirdi gyula 
IJetetb, Volt, a torka Eajtata Esir Visotar- 
tatam.

/éhirili Kásjiár s. k. 
szabó mest.

( A/, igazolványról szóról-szóra leírva.)

V* * * " * #
s-ó >,, !, ,

/ JV



Hut Gzt olvasta-e ? A «I1 ehérlo szállódúi)ii» meg mikor 
a derék tulajdonos Waller Ferencz éli. sok művész, iró 
és tanár járt a magyar vendéglőbe, mely különben ma 
is jóliirü és látogatott. A vidék azért szerette és szereti, 
mert ismerősökre talál s a fővárosi vendégükkel cgv 
családot képez.

Bercsényi Béla a .lózsotvárosnak ebben az erősségében 
sokat megfordult és mulattatta kellemes előadásával a 
társaságot.

Járt oda egy fiatal tanár is, ki szeretett mindenbe 
beleszólni es akár volt Imivé, akár nem, külön véleményt 
adni.

hgy alkalommal szoba jött Bartók Lajos is és Bartók 
költeményei. Bercsényi hozta bele a társalgásba és elő­
nyösen beszélt róla.

A tanár nem allhal la meg, hogv bele ne szóljon :
Nem er kérem azok közül a versek közül egy sem 

egy fabatkát.
Nem-e ? kérdi Bercsényi.
Nem bizony kérem, én csak értek hozzá,tanár vagyok.
Elhiszem kérem, de ezek a versek nagyon szépek.
Bizony nem szép az.
Olvasta ön már?
Mar, hogyne olvastam volna, szolt neheztelve az 

ifjú tanár, ki inkább követte a divatot, mint Pestalozzi 
elveit.

Bercsényit egy kicsit bántotta a túlságos fiatal tűz s 
mosolyogva tette neki ezt a kérdést:

I*e csak a «Pusztai füzet»-el olvasta, mit szól ahhoz, 
az csak szép.

No az az egy ér valamit szólt a tanár.
Lássa barátom, az nincs is a kötetben, nem i~ 

Bartók irta, csak én gondoltam ki ezt a ezimet.
Az egész társaság nevetett s a tanár le volt főzve.

*

Más helyett. Szegem Balázs Sándor a legkedvesebb 
ember volt,írásában es beszédében ragvogott a humor.még 
a ketsegbeesés pillan itaibnn is fölcsillámlott jó kedélye.

Nem Ildiét öl elfeledni azoknak, kik ismerték, mert 
hiányzik, mert pótolhatatlan. Eszébe jut az embernek 
minduntalan.

Senki nem tudta ugv barátait szeretni, mint ő, senki 
nem dédelgette ismerőseit nálánál jobban. Szeretető 
valami földöntúli érzés lehetett, mit nem minden halandó 
értett meg.

Neki is sok jó barátja volt, kik szeretettel csüggtok 
rajta es készen álltak érte akármit elszenvedni.

Ezek közé tartozott Romároniy Alajos, a nemzeti 
színháznak nyugdíjazott kiváló művésze.

535

Egyszer Balázs Sándort valami szomorúság érte, de 
annyi dolga volt, hogy azt sem tudta, hogy hol a feje ? 

I alálkozik Komáromy Alajossal és megszólította:
Ugyan édes Komáromy rá érsz ?
Rá érek.
I gy búsulj helyettem egy kicsit, mert én nem érek rá.

Ls Komáromy Alajos búsult a legnagyobb odaadással 
Bala/.s Sándor helyett. Ez az igazi barátság, mikor más 
hajat valaki jobban át tudja érezni a magáénál.

*
Hoyy szedték rá a finánezokat. Az uraság el akart 

utazni s meghagyta ispánjának, hogy távolléte alatt for­
gat lassa meg a magtárban lévő gabonát. Az ur elutazott, 
az ispán pedig más dolgot akart végeztetni embereivel, 
nem pedig gabnát íórgattatni.

Egyet gondolt magában s elment a linánczokhoz s 
feladta urát, hogy az a magtárban a gabona között el­
rejtve rengeteg sok magyar dohányt tart.

A linanezoknak sem kellett több, a hány csak volt 
szaladt a magtárba s összevissza turkálták a sok magot, 
hanem dohányt nem találtak.

Hazajött az uraság és kérdezi az ispánt, hogy elvé­
gezte-e a rendeletet.

Igenis, tensuram ! — s elmondá az egész dolgot. 
Megijedt a földesur, de az ispán vígasztalé:

Tesz is az valamit, azoknak a léhütőknek úgy 
sincs egyéb dolguk, meg legalább nem is kell érte fizetni, 
ha pedig valaki még egyszer feladja tensuramat, ne 
féljen, ide nem jön fmáncz, mert azt hiszi, hogy újra 
rá akarjuk szedni.

*

A 60-as években történt. Azon t épe löd lek a honvédek, 
hogy kardjukon sárga-fekete bojt ragyog.

Hej nem igy volt az 48-ban! — sóhajtott föl egy 
volt honvéd.

De erre-amarra pattant föl egy fiatal káplár — 
én levágom úgy segélyen a kardomról ezt a furcsa szinti 
izét. Ha ránézek, kilel a hideg.

Envje fiuk! csititá őket egy kapitulácziót kiszolgált 
bakából lett honvéd mire való ez a sok rezonirozás! 
Minden úgy van jól, a mint van! No ne bámuljatok, 
mert nincs min ! l lát lássátok : ez a piros nadrág azt 
hirdeti országvilágnak, hogy sok vért kiöntöttünk 48-ban ; 
az a fekete-sárga bojt meg azt mutatja országvilágnak, 
hogy kikből ontottuk ki ezt a sok vért: No lássátok fiuk, 
ez a sárga-fekete izé is a mi dicsőségünkre lóg itt a 
panganétiinkön !



Liezitálás.
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Régi obsitos módjára állította a falnak hallgatóit a 
Boszniából hazakerült rezervista.

— Azután láttál-e eleven bosnyákot ? — kérdi foghegy­
ről a szintén katonaviselt kisbiró.

— Nem lehetett, Miska bátyáin ?
— Hiszen volt annyi, mint júliusban cseresznyemag.
— Az igaz — felelt az obsitos de hát nem láthattam.
— Miért ?
— Mert mindig kehrdájba voltam.
— llát a forvértsz ?
— Abban a tiszt urak voltak a kávéház előtt.

Apró Titánok iskolai dolgozataiból

A Toldi György emberei megdöngették Miklós körül 
a palántot. Miklós fölvette a malomkövet és a legények 
közé dobta. A kő elrepült és egy vitéznek életét kiol­
totta. Milyen szép példa! stb. stb.

A szüret az, ha a vinczellér összeszedi az érett szőlő­
ket, préselőbe teszi és szorítja.

A nagy magyar alföld egyik legfőbb nevezetessége a 
délibáb, mely sok embert csalt már meg, különösen a 
ki e szép tüneményt csak hallásból ismeri.

Peti: Mi a te papád?
Misi: Százados.
Peti: Ojjó! Az én papám ezredes!
Árpi: Mit henczegtek ! Az én papám milliomos !

Magyarországot honszerető nép lakja, a mely nép 
megmutatta, hogy számtalanszor meg tud halni a hazáért.

Fréfás rejtvény.

Khon—k vd yjy S

Megfejtési határidő : deczember 3.

\z előző számban közölt tréfás rejtréiuj nun)fejtése •'

Erre (/nerc.

Mindazok közt az előfizetőink között, a kik a folyó 
hóban közlendő tréfás rejtvények közül csak egyet is 
helyesen megfejtenek, a Itecht-hankháznál letétben lévő 
!»>.{ /(> sz. fél osztálysorsjegynek a deczemberi húzásra 
érvényes második osztályát sorsoljuk ki.

A rejt vény-megfejtést legkésőbb deczendter H-áiig kér jü 
beküldeni! A második osztály húzása deczember 16-áin 
és 17-én lesz!

A nyerő nevét deczember H-án megjelenő számunkban 
fogjuk közölni s a sorsjegyet a lleeht-bankház (Buda­
pest, 1 erencziek-tere 3.) ugyanakkor fogja ajánlott levél­
ben megküldeni a nvertes czimére.

pen azért kérjük t. előfizetőinket, hogy a meg­
fejtéseknél a nevet olvashatóan kiírni, azonkívül állá­
sukat es lakezimüket is pontosan közölni szíveskedjenek !

Óvatos férj.

Mondd csak 1 erka, mit csinál a nagyságos asz- 
szony, benn van ?

— Igen! Tessék csak bemenni I
Hopp! nézd meg először, hogy nem a divatlapokat 

tanulmányozza-e ?
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■siik virzezen törje 
S. Buzdításul, (Ír

(.s. /ludapcst. Harmadik, vágy 
negyedik ! A szállítmány értékes 
es érdekes. Újévig azonban pilien- 
liel, meri vair anyag raktáron 
bőven !

h - A biztatással mi nem vol­
nánk fukarok, csak zsírosabb 
lenne utána az eredmény ! A most 
küldött dalok nagyon szerelmesek 
• ‘s nagyon rosszak. A viczczlap- 
lioz bárom dolog szükséges : 
humor ! humor! és humor ! llát 

a lejét, ne szerelmi zöngeniényen! 
csakis buzdításul inegczinkeltetlük ! 

Most aztán lássuk az eredményt és lölvtatást. Ne egyenkint 
azonban, hanem tuczatonkint! .Mindenféle csoport- és jelenet­
rajzokat, sok levegővel, mozgással, kifejezéssel !

I\ ti ns/.oii t mi Klos. Az a nevető fej fa, mely Komlóssy 
Apolkáról szólt, egyáltalán nem czélzás senkire, annál 
kevesbbé pedig egy tdö K. Apolkára ! Személyeskedésre a 
mi lapunk nem kapható, viszont azonban némelvik viezezbe 
szükséges a név, de hát ;i kinek nem inge, ne vegye

Magyar királyi államvasutak.
20400/1903. szám.

Pályázati hirdetmény,
A magy. kir. államvasutak műhelye részére épülő munkás- 

lakótelep vízvezetékének előállítására ezennel nyilvános 
pályázatot hirdetünk, melyre a kellőleg kiállított és felbélyeg­
zett ajánlatok legkésőbben /'. évi novemb. hó 20-án déli 12 óráig 
a in. kir. államvasutak debreczeni üzletvezetőségének titkár­
ságánál benyújtandók.

Később érkező ajánlatokat nem fogunk figyelembe vonni.
A vízvezeték terve és a. föltétfüzetek a magy. kir. állam­

vasutak debreczeni üzletvezetőségének pályaföntartási és 
epitesi osztályában a hivatalos órák alatt megtekinthetők és 
ugyanott az ajánlati szöveg az ajánlati költségszámítás és a 
kötendő zárlevél szövege dijnélkül megszerezhetők.

Az ajánlatok borítékai a következő felírással látandók el: 
«Ajánlat a debreczeni műhely munkáslakótelep vízvezetéké­
nek előállítására».

Bánatpénz fejében legkésőbben folyó évi november hó 19-én 
délelőtt II óráig (iOO, azaz hatszáz korona teendő le kész­
pénzben, vagy állami letétekre alkalmas értékpapírokban a 
debreczeni üzletvezetőség gyiijtőpénztáránál.

A készpénzben befizetett bánatpénz után kamat nem 
követelhető.

Az értékpapírok a jegyzett utolsó napi árfolyam szerint, 
de a névértékűt meg nem haladó értékben fogadtatnak el.

Az üzletvezetőség fönntartja magának az ajánlatok közt a 
szabad választás jogát.

IJebreczen, 1909 október hó.
magára !
IUnnék a szónak sem az első, sem a második 

feléhez nincsen jussa. Mert kínos kérdéseiből nem a láng- 
,,<z. hanem az esztelenség füstje tör elő, orrfacsaró illattal. 
Különben pedig megérdemelné, hogv évei számát f2f>) somfa­
botban kapja ki. Lángoljon el ősz nőikül !

htrz. Ügynek híjával mind megmerte magas tetszésünk 
alacsony színvonalának lebegő zenitjét.

It. Zs. Kinrimei sem föl, sem le nem közölhetők, mert 
több bennük a kin, mint a rím !

Iv< >/ I<I;I/<I; 1 tasi Yóy reliaj tás ezimmel érdemes mono­
grafikus munka jelent meg ár. Sigmond Andor belügyinél. 
!"-raímaz<ítól itj Nagel Ottó kiadásában. A monográfia rend­
szeres csoportosításban adja elő a közig, végrehajtás eseteit 
' unnak módjait alapo-an i>mertetvén, a meglehetősen bonyo- 
lull anyagid teljes világosamban tünteti tői. Kívánatos volna, 
begy gyér közig. jogi irodalmunk minél számosabb hasonló 
uionogratiával gyarapodjék. A könyvecske ára 1 k 20 I s 
minden könyvkcreskcde<ben kaplia'o.

\ **ry yójjyilns (hemopatia). Üzen uj, eredeti gyógymód 
rendkívüli jő> sikerrel lesz alkalmazva köszvény, asthma, 
sziv-. vese-, gyomor-, bél- ós hólyagbantalmakban, súlyos 
nleg- vér- és börbajokban. Biztos védelem széllnidés és 
elmezaiar ellen. 15 év óta ki lett próbálva és most évente 
s/-áz meg száz teljes gyiígytdassal számol be. fi gyógymód 
megalapítóijának és egyedüli képviselőjének, ár. Kovács ./. 
egyet, orvnstaminiak (hemopatai r 'iidelőintézete van : Buda- 
l'('st, 1 I árzi körnt I v szám a. Rendelés naponta 9 1-ig 
''s 0 0-ig. Díjazott levélre válaszol. Betegeket intézetén
kívül is kezel. Nehéz betegeknek legbiztosabb gyógymódja.

Az üzletvezet őség.
19400/1. sz.

Pályázati hirdetmény.
A in. kir. államvasutak szombathelyi üzletvezetősége a 

részére 1904. esetleg 1600. év végéig a következő csoportokba 
sorozott anyagokból fölmerülő tényleges szükségletnek szállí­
tását biztosítani kívánván, ezennel nyilvános pályázatot hirdet 
m. p. I. Kavics és terméskő. II. Mész. 111. Téglák. IV. Faggyú. 
V. Küszénkátrány szállítására.

A kiírás tárgyát képező egyes czikkeket föltüntető jegy­
zékek. melyek egyszersmind ajánlati mintákul szolgálnak, 
valamint a szállításokra vonatkozó részletes pályázati fölhívás 
valamennyi hazai kereskedelmi és iparkamaránál megtekint­
hetők es a magy. kir. államvasutak szombathelyi üzletveze­
tő súg általános 1. — osztálya anyag- és leltárbeszerzési 
csoportjánál kaphatók, a hol bővebb fölvilágositások adatnak.

A szabályszerűen kiállított s ivenkint 1 koronás magy. kir. 
okmánybélyeggei ellátott ajánlatok lepecsételve legkésőbb 
f. évi november hó 23-ik napjának délelőtti 10 órájáig a 
s zon ihat helyi üzlet vezet őség általános 1. —osztálya anyag­
os leltárbeszerzési csoportjában adandók át. illetőleg posta 
utján oda küldendők és azok boritéka ezen kiilezimmel 
látandó el : «Ajánlat 19400/003. számhoz».

Később benyújtott ajánlatok valamint olyanok, melyek nem 
pontosan a részletes módozatok betartása mellett állíttatnak 
ki, nem vételnek figyelembe.

Szombathely, 1903 október hóban.
Az üzletvezetőség.

Felelős szerkesztő es laptulajdonos
' ephaiieum nyomása.

Erdélyi Zol tini. Tarsszerkesztö : Baráti Lajos.
A képeket horganyba edzi Frkund.
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A szépség titka.

párizsi, valódi dr. LE JOSSE-féle

köszönhetik.
A valódi párizsi dr. Lej«sse-Iíle HAX ISSAJíTK- 

szépitö nappali használatra való ; - perez alatt minden 
arezot gyönyörű széppé varázsolja. Használata rendkiviil 
egyszerű, az arezon föl nem ismerhető.
Nagy eredeti üveg ára (dobozban)
Kisebb üveg (dobozban)... ... ...........

Három színárnyalatban : szőkéknek 
Iturnáknak t Rachel (sárgás-testszinü).

................... 5 kor.
... ... ... :t kor.
fehér vagy rózsaszínű.

A valódi párizsi CREME-RAVlSSANTE
az arezbőr és kezek pnhitására, finomítására alkalmaz- 
tatik. Elegáns porczellán tegely ára 2 korona. Fö 1 ü Imii Ihat in n- 
mik van elismerve évtizedek óta a párizsi, valódi

dr. LEJOSSE-féle POUDRE-R AVISSANT E,
moly finomságra, kellemes illatra nézve minden más an zport 
fölülmúl.

Ugyanazon 3 színárnyalatban kapható 2 koronás és 1 kor. 
50 filléres eredeti dobozokban. A legelőkelőbb höl­
gyek, művésznők kedvenczei.

Ezek, valamint a legfinomabb párizsi, valódi dr. Le- 
osse-léle HAVISSANTE szappan a^ hölgyvilág pipere-asz­

talán nem hiányozhatnak.Hatásuk meglepő. A 11 AVI SS» ANTE- 
szappan pompás illatú, tartós. Dar tfija 1 kor. A kik egyszer 
megpróbálták, nem használnak mást. mint e kitűnő, ezerszere­
sen jóknak bizonyult szépítő különlegességeket.

Már vannak értéktelen utánzatok is. — Meltóztassók a 
dr. LEJOSSE névre ügyelni és mindég határozottan e 
párizsi különlegességeket kérni.

Magyarországi főraktár HFHAPESTEN : Török
József és Török Sándor urak gyógyszertáraiban, Hoch­
meister Frigyes, Thallmayer és Seitz, Neruda Nán­
dor, Molnár és Moser urak drogueriában, Yértessy Sán­
dor m. kir. udv. illatszerésznél. Lue ff Sándor illatszertálában.

Alapittatott 1863. évben.

Első leánykiházasitási egylet
m. sz.

Leány- és fiubiztositó intézet.
eeeeee BUDAPESTEN = 
VI. kér., Teréz-körut 40. sz.

Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyermekek 
biztosítására. Változatlanul megállapított havi díj­
tételek. Azonnali haláleseti biztosítás. Kötvény és 
bélvegilleték nem fizetendő. Prospektussal és fel­

világosítással szolgál az intézet.

Igen jó rum.
Literes palaczk : brazíliai -rum 85 kr. 
Angol-rum 1 irt. Jamaika rum I. sz. 
1 frt 15 kr. Jamaik i-rum finomabb 1 írt 
50 kr. Nagy pintes pahmzk brazíliai rum 
1 frt 20 kr. Nagy pintes palaczk Jamaika- 

ru rí 1 frt 50 kr.
N * 'A.

Legújabb aratásu orosz tea
-V

erős 2 frt, fél kiló finom Schnitzer keve­
réke 3 frt, fél kilé törmelék tea legfino­
mabb 2 fit. An.'ol, in dia, Ovlon-karavan 
tea. kitűnő minőségben. Csomagok es 
dobozok kitűnő teával 20, 30, 40 kraj- 

ezárért és feljebb.
i

Vidéki rend élmények pontosan eszközöltetnek.

Rphliit/PV Mnr jóhimevü tea és 
OUllUllLUl IflUl rum kereskedésébenrum ___

a „Szerecsen“-hez,
Budapest. VI., Vrczi-korut 9 (Szerecsen-utca sarkan.)

Hölgyek saá-zezvcl szépségüket, gyengéd, finom, ü<l_e 
arezbőr ükét és bársony finom kezeiket csakis az egyetlen tö­
kéletesen ártalmatlan, eddig fölülmúlhat lan, világhírű

RAVISSANTE-szépilö különlegességeknek

lliiiósiígilng engedélyezett

nagy végeladás.
Az üzlet teljes feloszlatása miatt több ezer uri-, női- es cjyer- 
mekfehérnemü, valamint divatos nyakkendők, harisnyák trikók, 
fűzök, keztyük es Jáger-alsóruhák, esernyők és e szakmából 
még több száz czikk rövid idő alatt olcsón eladatnak.

WEINREB FÜLÖP BUDAPEST.
IV. kerület, Ysíczi-ut<‘za 30. sz. (Haris-bazár.)

MA6YARH0N £LS0, LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HíRUEVü ÓRAÜZLETE. ^'
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Szőlőlugast
ültessünk minden ház mellé és kert­

jeinkben föld- és homoktalajon.

Vernén regény.

Második kiadás

Ifi re azonban nem minden szölőfaj alkalmai (bár mind kúszó 
természetű), mert nagyulibrészé, lia megnő fi, termést nem 
hoz, ezért sokan nem értek el eredményt eddig. Hol lugasnak 
alkalmas fajokat ültettek, azok bőven ellátjuk házukat az egész, 
szőlőt*rés liléjén a legkitűnőbb muskotály es más édes szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen oh ház. 
melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozassa! felnevelhető 
nem volna, ezenkívül más épületeknek, kerteknek, kerítések­
nek stb. a leg remekeld» dísze, a nélkül, hogv legkevesel I» 
helyet is elfoglalna a/ egyelne használható részekből. Ifi. a 
legnáladatosabb gyümölcs, mert minden évben terem.

A fajok isméitetősére vonatkozó színes fenynvomatu kata­
lógus bál kinek ingyen es bérnientve küldetik meg’, a ki 
cziniét egy levelezőlapon tudatja. Ozim :

Irta :

Erdélyi Zoltán,
Ára (liszkölásbt'ii 
arany meLzóssil

<» koroim

Megrendelhető kiadó- 
hivatalunkban is

Ermelleki első szolooltvanytelep Nagy Kagya, u, p, Szekelyhid
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Szt-Lukacsfürdö
É: öyógyfürdö Budapest Buda

M JL|Ü t jjf Természetes forró me- 
Iej} kénes források

, , . , . .. iszapfürdők, iszapboro-
gátasok, zuhany-ma<sa«e. vizgyngvintrzet. villanyfétiyfflrdók öőzfiir 
dók, k*> *1 s kádfürdők, gyógyvíz-uszodák. Olcsó és gondos’ellátás 
Cs;, , koszveny-, ideg-, hói bajok >th. lelöl kimerítő prospeetust kiild

ingyen a *•*<. l.ukávHftlrdó i||nz||ntA*it(|u RudAn,

B őr sz ékipar,
butorbörsajtolas es borfaragás

Kendi Antal
Budapest, V , Károly-utcza 2.

íz evangélikus iskolaépületben.

Nagy raktár valódi hörsztCkvk és
k;iros szikekben olcsóbb rban, mmt 
eddig. Használt nádszékek átalakítása brtrs/ókekre

r

n

család legjobb szórakoztatója
egy Sternberg-fonográf!

Ve*»e , hólyag- és 
köszvényes han­
tul inaknál orvosi 
szaktekintélyek által 
legmelegebben ajánl-
,atik a swwsw

BALFI
lilíiiumos savanyuviz.
Ára : 25 literes üveg­
gel 8 korona ..... -

Megrendelhető :
Balt gyógyfürdő 
igazgatóságánál

(Sopron mellett).

Kapható : Buda­
pesten Édeskuty 
udv. szállítónál. 
Erzsébet-tér 8.

Beszél minden nyelven.
Játszsza az összes hangszereket. 

Tréfás előadásokat tart.
I,ar 1 rnegörökitheti vele szeretteinek hangját s 

boldog órák emlékét.
lő 15, 20, 25, 30. 35, 45, 65. 85 frt és feljebb

Sternberg Ármin és testv.
es. és kir udv. hangszergyár

;{<>. sz.

i"'s liani|s/<*f-árjoi|v/ek (minden e/.ikkről 
1111>«“• I kapható, c>ak megnevezendő, 

'• lfelt‘ hangszerről kívántatik az árjegyzék.

Hirdetések
e lap részére csakis a hir­
detési fölvételi irodában

Wv t KLEIN ADOLF
férfiszabó-Uzlete'

Budapest, VI., Dessewffy-utcza 23. sz.
»Ja í «Slunkáosihoz»,

BBiP Készít mérték szerint öltönyt vagy
felöltőt 15 forinttól feljebb valódi
gyapjuszövetmaradékból akadémiai
szabászat szerint. Több évi tapasz-
talatómat Neuländer Testvérek és
Weiner és Grünbaum csász. és kir.

udv. szabóknál szereztem.

TÉRFIAK és nőknek
legmakacsabb heveny és idült folyásoknál be­
fecskendezés nélkül a leg biztosabb
gyógyszernek a — ■ —

66„S A NID-L ABD ÁCSOK
bizonyultak. Egy doboz 100 labdacs tartalom­
mal es pontos használati utasítással 6 K. Vidékre 
utánvéttel mellet diskreten küldi a ~~

,,M a jj y a r Kir á I y66 gyógy szert ár
Budapest, V., Marokkói-U. I. (Erzsébet-tér sarok).

Cuba, Jáva, Mocca. Gyöngy es Por- 
torico fajokból 4'/a kilós postacso­
magokban bermentve küldünk bár­
hova I. sz. II 52, II. sz. 13 32, III. sz. 
1512 és IV. sz. I6‘92 koronáért.

barmüv ltjáén :,ljá'ld«‘kba kapja - egy hozzánk beküldendő 
' L,k h ,, 'vcp Híln T életnagysága fényképét és csak a 

ísz > blockirozott papír keretei t számítunk 3 koronát.
A kép h isonlatossága és művészies kiviteléért, úgyszintén 

a kávék minőségéért minden irányban kezeskedünk.

„Continental“ kávé-import társaság.
Budapesten Lipót-körut 13. szám.

Vér-, ideg- és bőrbetegségek
'&>'gygygyg) legajánlhatóbb szakorvosa ■gt'gtgygyg)

I lh*. CZINCZÁK J.
BUDAPEST

1 V., Szei'vita-lér X. nz.

vétetnek löl

egyetem, orvostudor, 23 évi kórházi és magángya­
korlati tapasztalatainál fogva mind eme betegsé­
gek gyógyítása tekintetében alapos, gyors és biz­
tos gyógymódjai által fenti bajokban kiválóan 
ajánlható. '&^ys>sysysy&/sysy&& Úgyszintén az

trnr l»E(lGY BN«ESÉ<i -*|
"© alapos gyógyítását a legsikeresebben végzi, -g)
======= Itendelü intézet i —

ISudapest, VII., Károly-korut 5. sz.
I. emelet, bej Arat a lépcsŐházból.

Rendelés » délelőtti 10-4, és este fl-X óráig. - Külön 
várótermek. — Külön be- es kijárat. - Levelekre azonnal 

válaszol. — Gyógyszerről gondoskodik.
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és TársaÖ császári és királyi Fensége József főlierezeg udvari szállítói
és szerb királyi udvari szállítói

Sikkes
és fölszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs és főtisz­
teknek, önkéteseknek, vasúti és postainvatalnokuknak, kincs­
tári és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrség­
nek, rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és »nya­
kon vv vezetőknek, valamint minden egyenruhát viselő tes­
tületnek legelegánsabban és legolcsóbban készítenek

Ö csász. és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói

lEudnpcst. Siitö-utcza 2. sz.
------ Szervita-tér sarkán ...................

Árjegyzékek készséggel küldetnek.

tisztviselői kölcsönök
felvételére k on v e vt si 1 sí sá i*si.

Állami, megyei, városi tisztviselők, katonatisztek és nyugdíjasok
1600 koronán felüli törzsfizetéssel vagy 1000 kor. felüli nyugdíjjal 7u/o-os törlesztéses kölcsönt nyerhetnek 1*0 havi 
(15 évi), esetleg 240 havi (20 évi) visszafizetésre, elsőrendű intézettől, kötelezvényre (váltó nélküli. Legtöbb eset­
ben kezes nélkül. A kölcsön az intézet által föl nem mondható, azonban a kölcsönfölvevő bármikor fizetheti azt 
vissza iölnioiulás és stornó-dij nélkül. Kiutalványozásnál semmi levonás, semmi néven nex ezeiulő elö- 
lejjes kiadás nincsen. Csekély közbenjárás! díj csak a pénztől vétel után eijysze r s mindenkorén fize­
tendő. Azok a tisztviselők, kik a

FIZETÉSRENDEZÉSKOR
legalább az 1800 koronás fizetésbe jönnek és azok, kik a jelenlegi fizetésnél nagyobb fizetésbe jutnak és tartozásaikat 
egy helyre összpontosítani óhajtják, már most elüjegvzésbe vétetnek. 2+0 linvi (20 évi) kölcsönt csak azok 
nyerhetnek, kik legalább tizenötön (15) csoportban (kivételes esetben tizes (10) csoport is 
lehet) jelentkeznek, kölcsönös kezesséj|<|rl. Megjegyezni való, hogy a kezesség a fizetési előjegyzés és 
életbiztosítás mellett — csak forma. Megkereséseknél közlendő : név, állás, türzsiizetés, lakáspénz, pótlék, szolgálati 
és születési idő. Bővebb fölvilágositást teljesen díjtalanul ad az:

Váltókölcsönökkel nem foglalkozunk. 

Elintézés soron kívül.
Telefonszám 573.

1

ORSZÁGOS HÍRADÓ
pénzügyi vállalata

Budapest. VII., Erzsebet-körut 20. szám.
(Fönnáll 1896 óta.)

Tisztviselők, kik a csoportok összeállitásán fáradoznak, havi 500 —600 kor. mellékjövedelemre tehetnek szert.

Ügynököket nem alkalmazunk, 'ma

1

Stephaneum nyomása Budapesten, \ III. Szét irályi-uteza
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